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I

(Informácie)

KOMISIA

Výmenný kurz eura (1)

21. augusta 2006

(2006/C 197/01)

1 euro =

Mena Výmenný kurz

USD Americký dolár 1,2919

JPY Japonský jen 149,43

DKK Dánska koruna 7,4612

GBP Britská libra 0,68080

SEK Švédska koruna 9,2095

CHF Švajčiarsky frank 1,5785

ISK Islandská koruna 90,10

NOK Nórska koruna 8,0480

BGN Bulharský lev 1,9558

CYP Cyperská libra 0,5759

CZK Česká koruna 28,137

EEK Estónska koruna 15,6466

HUF Maďarský forint 278,56

LTL Litovský litas 3,4528

LVL Lotyšský lats 0,6959

MTL Maltská líra 0,4293

PLN Poľský zlotý 3,9026

RON Rumunský lei 3,5258

Mena Výmenný kurz

SIT Slovinský toliar 239,58

SKK Slovenská koruna 37,653

TRY Turecká líra 1,8672

AUD Austrálsky dolár 1,6920

CAD Kanadský dolár 1,4440

HKD Hongkongský dolár 10,0448

NZD Novozélandský dolár 2,0158

SGD Singapurský dolár 2,0286

KRW Juhokórejský won 1 235,83

ZAR Juhoafrický rand 9,0358

CNY Čínsky juan 10,2908

HRK Chorvátska kuna 7,2880

IDR Indonézska rupia 11 711,72

MYR Malajzijský ringgit 4,741

PHP Filipínske peso 66,055

RUB Ruský rubeľ 34,4360

THB Thajský baht 48,389
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(1) Zdroj: referenčný výmenný kurz publikovaný ECB.



Oznámenie o začatí preskúmania uplynutia platnosti antidumpingových opatrení, ktoré sa uplat-
ňujú na dovoz polyetyléntereftalátovej (PET) fólie s pôvodom v Indii

(2006/C 197/02)

Po uverejnení oznámenia o blížiacom sa uplynutí platnosti (1)
platných antidumpingových opatrení na dovoz polyetylénteref-
talátovej (PET) fólie s pôvodom v Indii (ďalej len „príslušná
krajina“) bola Komisii doručená žiadosť o preskúmanie podľa
článku 11 ods. 2 nariadenia Rady (ES) č. 384/96 o ochrane
pred dumpingovými dovozmi z krajín, ktoré nie sú členmi
Európskeho spoločenstva (ďalej len „základné nariadenie“) (2),
naposledy zmeneného a doplneného nariadením Rady (ES)
č. 2117/2005 (3).

1. Žiadosť o preskúmanie

Žiadosť bola podaná 23. mája 2006 v mene výrobcov, ktorí
predstavujú väčšiu časť, v tomto prípade viac ako 50 % celkovej
výroby polyetyléntereftalátovej (PET) fólie v Spoločenstve.

2. Výrobok

Výrobkom, ktorý je predmetom preskúmania, je polyetylénte-
reftalátová (PET) fólia s pôvodom v Indii („príslušný výrobok“)
v súčasnosti zaradená do kódov KN ex 3920 62 19
a ex 3920 62 90. Tieto kódy KN sa uvádzajú iba pre infor-
máciu.

3. Existujúce opatrenia

Opatrením platným v súčasnosti je konečné antidumpingové
clo uložené nariadením Rady (ES) č. 1676/2001, naposledy
zmeneným a doplneným nariadením Rady (ES) č. 366/2006 (4).

4. Dôvody na preskúmanie

Žiadosť sa odôvodňuje tým, že uplynutie platnosti opatrení by
pravdepodobne viedlo k pokračovaniu dumpingu a ujmy
spôsobenej výrobnému odvetviu Spoločenstva.

Žiadatelia uvádzajú pokračovanie/pravdepodobnosť pokračo-
vania dumpingu a v prípade Indie stanovili dumping na základe
porovnania vytvorenej normálnej hodnoty s vývoznými cenami
príslušného výrobku vyvážaného do Spoločenstva.

Na základe toho je vypočítané dumpingové rozpätie významné.

Žiadatelia poskytli dôkazy, podľa ktorých sa dovoz príslušného
výrobku z Indie celkovo zvýšil v absolútnom vyjadrení a z hľa-
diska podielu na trhu.

Takisto sa tvrdí, že objemy a ceny dovážaného príslušného
výrobku majú naďalej, okrem iných dôsledkov, negatívny vplyv
na podiel na trhu, predané množstvá a úroveň cien účtovaných
výrobným odvetvím Spoločenstva, čo má výrazné nepriaznivé
účinky na celkovú výkonnosť, finančnú situáciu a situáciu
v oblasti zamestnanosti výrobného odvetvia Spoločenstva.

Žiadatelia okrem toho tvrdia, že ak by uplynula platnosť opat-
rení, akékoľvek zvýšenie dovozu za dumpingové ceny
z príslušnej krajiny by pravdepodobne viedlo k ďalšej ujme
spôsobenej výrobnému odvetviu Spoločenstva.

5. Postup

Keďže Komisia po porade s poradným výborom dospela
k záveru, že existujú dostatočné dôkazy na odôvodnenie začatia
preskúmania v súvislosti s uplynutím platnosti, začína týmto
preskúmanie v súlade s článkom 11 ods. 2 základného naria-
denia.

5.1. Postup stanovenia pravdepodobnosti dumpingu a ujmy

Prešetrovaním sa stanoví, či je alebo nie je pravdepodobné, že
skončenie platnosti opatrení povedie k pokračovaniu alebo
k opakovanému výskytu dumpingu a ujmy.

a) Výber vzorky

Vzhľadom na zjavný počet strán zapojených do tohto
konania môže Komisia rozhodnúť o uplatnení výberu
vzorky v súlade s článkom 17 základného nariadenia.

i) Vý be r v zorky v p rí pade vý vozc ov /v ýrobcov
v Indi i

S cieľom umožniť Komisii, aby rozhodla o potrebe
výberu vzorky a v kladnom prípade k nemu pristúpila,
všetci vývozcovia/výrobcovia alebo zástupcovia konajúci
v ich mene sa týmto vyzývajú, aby sa Komisii prihlásili
a poskytli ďalej uvedené informácie o svojej spoločnosti
alebo spoločnostiach v rámci lehoty stanovenej
v ods. 6 písm. b) bode i) a vo formách uvedených
v odseku 7:

— názov, adresa, e-mailová adresa, telefónne a faxové
a/alebo telexové číslo a kontaktná osoba,
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(1) Ú. v. EÚ C 321, 16.12.2005, s. 4.
(2) Ú. v. ES L 56, 6.3.1996, s. 1. Nariadenie naposledy zmenené

a doplnené nariadením (ES) č. 2117/2005(Ú. v. EÚ L 340,
23.12.2005, s. 17).

(3) Ú. v. EÚ L 340, 23.12.2005, s. 17.
(4) Ú. v. EÚ L 68, 8.3.2006, s. 6.



— obrat v miestnej mene a objem príslušného výrobku
v tonách predaného na vývoz do Spoločenstva
v období od 1. júla 2005 do 30. júna 2006,

— presný opis činností spoločnosti vo vzťahu k výrobe
príslušného výrobku a objem výroby príslušného
výrobku vyjadrený v tonách, výrobná kapacita
a investície do výrobnej kapacity v období od 1. júla
2005 do 30. júna 2006,

— názvy a presný opis činností všetkých prepojených
spoločností (1), ktoré sú zapojené do výroby a/alebo
predaja (na vývoz a/alebo na domácom trhu) prí-
slušného výrobku,

— akékoľvek ďalšie relevantné informácie, ktoré by
pomohli Komisii pri výbere vzorky,

— poskytnutím uvedených informácií spoločnosť
súhlasí so svojím prípadným zaradením do vzorky.
V prípade, že je spoločnosť vybraná ako súčasť
vzorky, znamená to, že vyplní dotazník a poskytne
súhlas s overovaním uvedených údajov na mieste.
V prípade, že spoločnosť oznámi, že nesúhlasí
so svojím prípadným zaradením do prešetrovania
alebo do vzorky, bude to znamenať, že nespolupra-
cuje v prešetrovaní. Dôsledky nespolupráce sú stano-
vené v odseku 8 uvedenom ďalej.

Komisia v záujme získania informácií, ktoré považuje za
potrebné na výber vzorky vývozcov/výrobcov, navyše
osloví orgány vyvážajúcej krajiny a akékoľvek známe
združenia vývozcov/výrobcov.

ii) Výbe r vzorky dovozc ov

S cieľom umožniť Komisii, aby rozhodla o potrebe
výberu vzorky a v kladnom prípade k nemu pristúpila,
všetci dovozcovia alebo zástupcovia konajúci v ich
mene sa týmto vyzývajú, aby sa Komisii prihlásili
a poskytli ďalej uvedené informácie o svojej spoločnosti
alebo spoločnostiach v rámci lehoty stanovenej v odseku
6 písm. b) bode i) a vo formách uvedených v odseku 7:

— názov, adresa, e-mailová adresa, telefónne a faxové
a/alebo telexové číslo a kontaktná osoba,

— celkový obrat spoločnosti v eurách v období od
1. júla 2005 do 30. júna 2006,

— celkový počet zamestnancov,

— presný opis činností spoločnosti v súvislosti
s príslušným výrobkom,

— objem a hodnota dovozu príslušného výrobku
s pôvodom v Indii na trh Spoločenstva a jeho
opätovného predaja na trhu Spoločenstva v období
od 1. júla 2005 do 30. júna 2006, pričom objem sa
vyjadruje v tonách a hodnota v eurách,

— názvy a presný opis činností všetkých prepojených
spoločností (1), ktoré sú zapojené do výroby a/alebo
predaja príslušného produktu,

— akékoľvek ďalšie relevantné informácie, ktoré by
pomohli Komisii pri výbere vzorky,

— poskytnutím uvedených informácií spoločnosť
súhlasí so svojím prípadným zaradením do vzorky.
V prípade, že je spoločnosť vybraná ako súčasť
vzorky, znamená to, že vyplní dotazník a poskytne
súhlas s overovaním uvedených údajov na mieste.
V prípade, že spoločnosť oznámi, že nesúhlasí
so svojím prípadným zaradením do prešetrovania
alebo do vzorky, bude to znamenať, že nespolupra-
cuje v prešetrovaní. Dôsledky nespolupráce sú stano-
vené v odseku 8 uvedenom ďalej.

Komisia v záujme získania informácií, ktoré považuje za
potrebné na výber vzorky dovozcov, navyše osloví
všetky známe združenia dovozcov.

iii) Vý be r vz or ky vý r ob cov Sp oloč enst va

Vzhľadom na veľký počet výrobcov Spoločenstva, ktorí
podporujú žiadosť, má Komisia v úmysle prešetriť ujmu
spôsobenú výrobnému odvetviu Spoločenstva prostred-
níctvom výberu vzorky.

S cieľom umožniť Komisii, aby pristúpila k výberu
vzorky, sa týmto všetci výrobcovia Spoločenstva vyzý-
vajú, aby poskytli ďalej uvedené informácie o svojej
spoločnosti alebo spoločnostiach v lehote stanovenej
v ods. 6 písm. b) bode i):

— názov, adresa, e-mailová adresa, telefónne a faxové
a/alebo telexové číslo a kontaktná osoba,

— celkový obrat spoločnosti vyjadrený v eurách
v období od 1. júla 2005 do 30. júna 2006,

— presný opis činností spoločnosti vo vzťahu k výrobe
príslušného výrobku a objem príslušného výrobku
vyjadrený v tonách v období od 1. júla 2005 do
30. júna 2006,

— hodnotu predaja príslušného výrobku na trhu Spolo-
čenstva v období od 1. júla 2005 do 30. júna 2006,
vyjadrenú v eurách,
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(1) Usmernenie týkajúce sa významu prepojených spoločností možno
nájsť v článku 143 nariadenia Komisie (EHS) č. 2454/93, ktorým sa
vykonáva nariadenie Rady (EHS) č. 2913/92, ktorým sa ustanovuje
Colný kódex Spoločenstva (Ú. v. ES L 253, 11.10.1993, s. 1).



— objem predaja príslušného výrobku na trhu Spolo-
čenstva v období od 1. júla 2005 do 30. júna 2006,
vyjadrený v tonách,

— objem výroby príslušného výrobku v období od
1. júla 2005 do 30. júna 2006, vyjadrený v tonách,

— názvy a presný opis činností všetkých prepojených
spoločností (1), ktoré sú zapojené do výroby a/alebo
predaja príslušného výrobku,

— akékoľvek ďalšie relevantné informácie, ktoré by
pomohli Komisii pri výbere vzorky,

— poskytnutím uvedených informácií spoločnosť
súhlasí so svojím prípadným zaradením do vzorky.
V prípade, že je spoločnosť vybraná ako súčasť
vzorky, znamená to, že vyplní dotazník a poskytne
súhlas s overovaním uvedených údajov na mieste.
V prípade, že spoločnosť oznámi, že nesúhlasí
so svojím prípadným zaradením do prešetrovania
alebo do vzorky, bude to znamenať, že nespolupra-
cuje v prešetrovaní. Dôsledky nespolupráce sú stano-
vené v odseku 8 uvedenom ďalej.

iv) K one čný v ýber v zor i e k

Všetky zainteresované strany, ktoré chcú predložiť
akékoľvek relevantné informácie týkajúce sa výberu
vzorky, musia tak urobiť v lehote stanovenej
v ods. 6 písm. b) bode ii).

Komisia má v úmysle urobiť konečný výber vzoriek po
porade s príslušnými stranami, ktoré vyjadrili ochotu
byť zaradené do vzorky.

Spoločnosti zaradené do vzoriek musia vyplniť dotazník
v lehote stanovenej v odseku 6 písm. b) bode iii) a musia
spolupracovať v rámci prešetrovania.

V prípade nedostatočnej spolupráce môže Komisia
v súlade s článkom 17 ods. 4 a článkom 18 základného
nariadenia založiť svoje zistenia na dostupných
skutočnostiach. Zistenie, ktoré je založené na dostup-
ných skutočnostiach, môže byť pre príslušnú stranu
menej priaznivé, ako je vysvetlené v odseku 8.

b) Dotazníky

Komisia s cieľom získať informácie, ktoré považuje za
potrebné na prešetrovanie, rozošle dotazníky spoločnostiam
výrobného odvetvia Spoločenstva zaradeným do vzorky,
všetkým združeniam výrobcov v Spoločenstve, vývozcom/
výrobcom v Indii zaradeným do vzorky, všetkým združe-
niam vývozcov/výrobcov, dovozcom zaradeným do vzorky,

všetkým združeniam dovozcov, ktorí sú uvedení v žiadosti
alebo spolupracovali v prešetrovaní vedúcom k opatreniam,
na ktoré sa vzťahuje toto preskúmanie, a orgánom vyváža-
júcej príslušnej krajiny.

5.2. Postup zhodnotenia záujmu Spoločenstva

V súlade s článkom 21 základného nariadenia a v prípade, že
sa potvrdí pravdepodobnosť pokračovania alebo opakovaného
výskytu dumpingu a ujmy, rozhodne sa o tom, či by zacho-
vanie alebo zrušenie antidumpingových opatrení nebolo
v rozpore so záujmom Spoločenstva. Z tohto dôvodu výrobné
odvetvie Spoločenstva, dovozcovia, ich zastupujúce združenia,
zástupcovia používateľov a organizácie zastupujúce spotrebi-
teľov, pokiaľ preukážu, že medzi ich činnosťou a príslušným
výrobkom existuje objektívne prepojenie, môžu sa v rámci
všeobecných lehôt stanovených v odseku 6 písm. a) bode ii)
prihlásiť a poskytnúť Komisii informácie. Strany, ktoré konali
v súlade s predchádzajúcou vetou, môžu v lehote stanovenej
v odseku 6 písm. a) bode iii) požiadať o vypočutie, pričom
uvedú osobitné dôvody, pre ktoré by mali byť vypočuté. Treba
poznamenať, že akékoľvek informácie predložené podľa článku
21 sa zohľadnia len v tom prípade, ak budú v čase ich predlo-
ženia podložené konkrétnymi dôkazmi.

6. Lehoty

a) Všeobecné lehoty

i) Pr e st r a n y na vy ži a d a n i e do t a z n í ka

Všetky zainteresované strany, ktoré nespolupracovali
v prešetrovaní vedúcom k opatreniam, na ktoré sa vzťa-
huje toto preskúmanie, by mali čo najskôr požiadať
o dotazník, najneskôr však do 15 dní od uverejnenia
tohto oznámenia v Úradnom vestníku Európskej únie.

ii) Pr e str a n y na p r i h lá se ni e , na p r e dlož e ni e
v yplnený ch dotazní kov a a kýc h ko ľve k i ný ch
i nf or má c i í

Všetky zainteresované strany, ak majú byť ich vyjadrenia
počas vyšetrovania zohľadnené, sa musia prihlásiť
Komisii, oznámiť svoje stanoviská a predložiť vyplnený
dotazník alebo akékoľvek iné informácie do 40 dní od
dátumu uverejnenia tohto oznámenia v Úradnom vestníku
Európskej únie, ak nie je uvedené inak. Je potrebné
poukázať na skutočnosť, že vykonávanie väčšiny proces-
ných práv stanovených v základnom nariadení závisí od
toho, či sa príslušná strana prihlási v rámci uvedeného
obdobia.
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Spoločnosti vybrané do vzorky musia predložiť
vyplnené dotazníky v lehote špecifikovanej v odseku 6
písm. b) bode iii).

iii) Vy p oč u t i a

V tej istej 40-dňovej lehote môžu všetky zainteresované
strany takisto požiadať o vypočutie Komisiou.

b) Osobitná lehota týkajúca sa výberu vzorky

i) Informácie špecifikované v ods. 5.1 písm. a) bode i),
ods. 5.1 písm. a) bode ii) a ods. 5.1 písm. a) bode iii) by
mali byť Komisii doručené do 15 dní od dátumu uverej-
nenia tohto oznámenia v Úradnom vestníku Európskej únie,
keďže Komisia má v úmysle uskutočniť konzultácie
s príslušnými stranami, ktoré prejavili ochotu byť zara-
dené do vzorky v rámci jej konečného výberu, do 21
dní od uverejnenia tohto oznámenia v Úradnom vestníku
Európskej únie.

ii) Všetky ďalšie informácie, ktoré sú relevantné pre výber
vzorky podľa ods. 5.1 písm. a) bodu iv), musia byť
Komisii doručené do 21 dní od uverejnenia tohto ozná-
menia v Úradnom vestníku Európskej únie.

iii) Vyplnené dotazníky od strán zaradených do vzorky
musia byť Komisii doručené do 37 dní od dátumu ozná-
menia o ich zaradení do vzorky.

7. Písomné podania, vyplnené dotazníky a korešpondencia

Všetky podania a žiadosti predložené zainteresovanými stra-
nami musia byť realizované písomne (nie v elektronickej forme,
ak nie je uvedené inak) a musia uvádzať názov, adresu,
e-mailovú adresu, telefónne a faxové číslo zainteresovanej
strany. Všetky písomné podania, vrátane informácií požadova-
ných v tomto oznámení, vyplnených dotazníkov
a korešpondencie, ktoré zainteresované strany poskytnú ako
dôverné, sa označia ako „Limited (1)“ a v súlade s článkom 19
ods. 2 základného nariadenia sa k nim pripojí verzia, ktorá
nemá dôverný charakter, s označením „FOR INSPECTION BY
INTERESTED PARTIES“.

Adresa Komisie na účely korešpondencie:
European Commission
Directorate General for Trade
Directorate B
Office: J-79 5/16
B-1049 Brussels
Fax: (32-2) 295 65 05

8. Nespolupráca

V prípadoch, ak ktorákoľvek zo zainteresovaných strán
odmietne sprístupniť alebo neposkytne potrebné informácie
v rámci lehôt alebo významnou mierou bráni v prešetrovaní,
môže sa v súlade s článkom 18 základného nariadenia dospieť
k zisteniam, či už pozitívnym alebo negatívnym, na základe
dostupných skutočností.

Ak sa zistí, že ktorákoľvek zo zainteresovaných strán poskytla
nepravdivé alebo zavádzajúce informácie, nevezmú sa tieto
informácie do úvahy a môžu sa použiť dostupné skutočnosti
v súlade s článkom 18 základného nariadenia. Ak zaintereso-
vaná strana nespolupracuje alebo spolupracuje iba čiastočne
a použijú sa dostupné skutočnosti, môže byť výsledok pre túto
stranu menej priaznivý ako v prípade, keby bola spolupraco-
vala.

9. Harmonogram prešetrovania

Podľa článku 11 ods. 5 základného nariadenia sa prešetrovanie
ukončí do 15 mesiacov odo dňa uverejnenia tohto oznámenia
v Úradnom vestníku Európskej únie.

10. Možnosť požiadať o preskúmanie podľa článku 11 ods.
3 základného nariadenia

Vzhľadom na to, že toto preskúmanie v súvislosti s uplynutím
platnosti sa začína v súlade s ustanoveniami článku 11 ods. 2
základného nariadenia, jeho zistenia nepovedú k zmene úrovne
existujúcich opatrení, ale povedú k zrušeniu alebo zachovaniu
týchto opatrení v súlade s článkom 11 ods. 6 základného naria-
denia.

Ak ktorákoľvek strana tohto konania usúdi, že preskúmanie
úrovne opatrení je opodstatnené, aby sa umožnila zmena (t. j.
zvýšenie alebo zníženie) úrovne opatrení, táto strana môže
požiadať o preskúmanie v súlade s článkom 11 ods. 3 základ-
ného nariadenia.

Strany, ktoré si želajú požiadať o takéto preskúmanie, ktoré by
sa uskutočnilo nezávisle od preskúmania v súvislosti
s uplynutím platnosti uvedeným v tomto oznámení, môžu sa
obrátiť na Komisiu na už uvedenej adrese.
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(1) Toto označenie znamená, že ide o interný dokument. Je chránený
podľa článku 4 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES)
č. 1049/2001 o prístupe verejnosti k dokumentom Európskeho
parlamentu, Rady a Komisie (Ú. v. ES L 145, 31.5.2001, s. 43).
Ide o dôverný dokument podľa článku 19 základného nariadenia
a článku 6 Dohody Svetovej obchodnej organizácie (WTO)
o implementácii článku VI Všeobecnej dohody o clách a obchode
(GATT) z roku 1994 (antidumpingová dohoda).



Predbežné oznámenie o koncentrácii

(Prípad č. COMP/M.4340 — FCC/WRG)

Prípad, ktorý môže byť posúdený v zjednodušenom konaní

(2006/C 197/03)

(Text s významom pre EHP)

1. Komisii bolo 11. augusta 2006 doručené oznámenie o zamýšľanej koncentrácii podľa článku 4 naria-
denia Rady (ES) č. 139/2004 (1), podľa ktorého podnik Formento de Construcciones y Contratas S.A.
(„FCC“, Španielsko) získava v zmysle článku 3 ods. 1 písm. b) nariadenia Rady kontrolu nad celým
podnikom Waste Recycling Group Ltd. („WRG“, Spojené kráľovstvo) kúpou akcií.

2. Predmet činnosti dotknutých podnikov:

— FCC: služby, stavebníctvo a cement, vrátane nakladania s odpadom v rôznych krajinách;

— WRG: príjem, recyklácia a odstraňovanie odpadu v Spojenom kráľovstve.

3. Na základe predbežného posúdenia a bez toho, aby bolo dotknuté konečné rozhodnutie v tomto
prípade, sa Komisia domnieva, že oznámená transakcia by mohla spadať do rozsahu pôsobnosti nariadenia
(ES) č. 139/2004. V súlade s oznámením Komisie týkajúcim sa zjednodušeného konania pre posudzovanie
určitých druhov koncentrácií podľa nariadenia Rady (ES) č. 139/2004 (2) je potrebné uviesť, že tento prípad
je možné posudzovať v súlade s postupom stanoveným v oznámení.

4. Komisia vyzýva zainteresované tretie strany, aby predložili prípadné pripomienky k zamýšľanej
koncentrácii.

Pripomienky musia byť Komisii doručené najneskôr do 10 dní od dátumu uverejnenia tohto oznámenia.
Pripomienky je možné zaslať faxom (fax. č.: (32-2) 296 43 01 alebo 296 72 44) alebo poštou s uvedením
referenčného čísla COMP/M.4340 – FCC/WRG na túto adresu:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
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(1) Ú. v. EÚ L 24, 29.1.2004, s. 1.
(2) Ú. v. EÚ C 56, 5.3.2005, s. 32.



Predbežné oznámenie o koncentrácii

(Prípad č. COMP/M.4369 — Macquarie/Corona)

Prípad, ktorý môže byť posúdený v zjednodušenom konaní

(2006/C 197/04)

(Text s významom pre EHP)

1. Komisii bolo 14. augusta 2006 doručené oznámenie o zamýšľanej koncentrácii podľa článku 4 naria-
denia Rady (ES) č. 139/2004 (1), podľa ktorého podnik Macquarie Internationale Investments Limited
(Spojené kráľovstvo) kontrolovaný podnikom Macquarie Bank Limited („Macquarie“, Austrália) získava
v zmysle článku 3 ods. 1 písm. b) nariadenia Rady kontrolu nad celým podnikom Corona Energy Holdings
Limited („Corona“, Spojené kráľovstvo) kúpou akcií.

2. Predmet činnosti dotknutých podnikov:

— Macquarie: poskytovanie finančných a investičných bankových služieb s účasťou okrem iného na regio-
nálnej distribučnej sieti plynu a na meraní plynu vo Veľkej Británii;

— Corona: dodávanie zemného plynu pre nebytový odber vo Veľkej Británii.

3. Na základe predbežného posúdenia a bez toho, aby bolo dotknuté konečné rozhodnutie v tomto
prípade, sa Komisia domnieva, že oznámená transakcia by mohla spadať do rozsahu pôsobnosti nariadenia
(ES) č. 139/2004. V súlade s oznámením Komisie týkajúcim sa zjednodušeného konania pre posudzovanie
určitých druhov koncentrácií podľa nariadenia Rady (ES) č. 139/2004 (2) je potrebné uviesť, že tento prípad
je možné posudzovať v súlade s postupom stanoveným v oznámení.

4. Komisia vyzýva zainteresované tretie strany, aby predložili prípadné pripomienky k zamýšľanej
koncentrácii.

Pripomienky musia byť Komisii doručené najneskôr do 10 dní od dátumu uverejnenia tohto oznámenia.
Pripomienky je možné zaslať faxom (fax. č.: (32-2) 296 43 01 alebo 296 72 44) alebo poštou s uvedením
referenčného čísla COMP/M.4369 – Macquarie/Corona na túto adresu:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
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(1) Ú. v. EÚ L 24, 29.1.2004, s. 1.
(2) Ú. v. EÚ C 56, 5.3.2005, s. 32.



Predbežné oznámenie o koncentrácii

(Prípad č. COMP/M.4291 — voestalpine/Profilafroid/Société Automatique de Profilage (SAP)

(2006/C 197/05)

(Text s významom pre EHP)

1. Komisii bolo 14. augusta 2006 doručené oznámenie o zamýšľanej koncentrácii podľa článku 4 naria-
denia Rady (ES) č. 139/2004 (1), podľa ktorého podnik voestalpine Profilform GmbH („Profilform“,
Rakúsko) kontrolovaný podnikom voestalpine AG („voestalpine“, Rakúsko) získava v zmysle článku 3
ods. 1 písm. b) nariadenia Rady kontrolu nad celými podnikmi Profilafroid Société Anonyme („Profilafroid“,
Francúzsko) a Société Automatique de Profilage („SAP“, Francúzsko) kúpou akcií.

2. Predmet činnosti dotknutých podnikov:

— voestalpine: výroba oceľových výrobkov najmä pre európsky automobilový a stavebný priemysel, ako
aj pre priemysel bielej techniky;

— Profilform: valcové profily na zákazku;

— Profilafroid and SAP: výroba pásovej ocele valcovanej za studena.

3. Na základe predbežného posúdenia a bez toho, aby bolo dotknuté konečné rozhodnutie v tomto
prípade, sa Komisia domnieva, že oznámená transakcia by mohla spadať do rozsahu pôsobnosti nariadenia
(ES) č. 139/2004.

4. Komisia vyzýva zainteresované tretie strany, aby predložili prípadné pripomienky k zamýšľanej
koncentrácii.

Pripomienky musia byť Komisii doručené najneskôr do 10 dní od dátumu uverejnenia tohto oznámenia.
Pripomienky je možné zaslať faxom (fax. č.: (32-2) 296 43 01 alebo 296 72 44) alebo poštou s uvedením
referenčného čísla COMP/M.4291 – voestalpine/Profilafroid/Société Automatique de Profilage (SAP) na túto
adresu:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
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(1) Ú. v. EÚ L 24, 29.1.2004, s. 1.



Nevznesenie námietky voči oznámenej koncentrácii

(Prípad COMP/M.4179 — Huntsman/Ciba TE Business)

(2006/C 197/06)

(Text s významom pre EHP)

Dňa 30. júna 2006 sa Komisia rozhodla neoponovať voči vyššie spomínanej oznámenej koncentrácii
a vyhlásiť ju za kompatibilnú so spoločným trhom. Toto rozhodnutie je založené na článku 6 odsek 1
písmeno b) nariadenia Rady (ES) č. 139/2004. Úplný text rozhodnutia je dostupný iba v angličtine a bude
dostupný verejnosti po tom, ako budú odstránené akékoľvek obchodné tajomstvá, ktoré by mohol obsa-
hovať. Prístupný bude na:

— webovej stránke Europa competition
(http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/cases/). Táto webová stránka poskytuje rôzne možnosti
pomoci na lokalizáciu individuálnych rozhodnutí o fúziách vrátane názvu spoločnosti, čísla prípadu,
dátumu a sektorových indexov,

— v elektronickej forme na webovej stránke EUR-Lex pod číslom dokumentu 32006M4179. EUR-Lex je
počítačový dokumentačný systém práva Európskeho spoločenstva. (http://ec.europa.eu/eur-lex/lex)

Nevznesenie námietky voči oznámenej koncentrácii

(Prípad COMP/M.4258 — IVECO/AFIN)

(2006/C 197/07)

(Text s významom pre EHP)

Dňa 11. augusta 2006 sa Komisia rozhodla neoponovať voči vyššie spomínanej oznámenej koncentrácii
a vyhlásiť ju za kompatibilnú so spoločným trhom. Toto rozhodnutie je založené na článku 6 odsek 1
písmeno b) nariadenia Rady (ES) č. 139/2004. Úplný text rozhodnutia je dostupný iba v taliančine a bude
dostupný verejnosti po tom, ako budú odstránené akékoľvek obchodné tajomstvá, ktoré by mohol obsa-
hovať. Prístupný bude na:

— webovej stránke Europa competition
(http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/cases/). Táto webová stránka poskytuje rôzne možnosti
pomoci na lokalizáciu individuálnych rozhodnutí o fúziách vrátane názvu spoločnosti, čísla prípadu,
dátumu a sektorových indexov,

— v elektronickej forme na webovej stránke EUR-Lex pod číslom dokumentu 32006M4258. EUR-Lex je
počítačový dokumentačný systém práva Európskeho spoločenstva. (http://ec.europa.eu/eur-lex/lex)
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